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Ansgarius.
Ren är din längtan. Ske dig som du vill; 
Men ensam är jag; inga vitnen finnas.

Alrik (pekar mot höjden).
Der bor vårt vitne.

Ansgarius.
Ja, der bor vårt vitne.

Skönt talte du; din tro är dopet värd.
(Han går med Alrik till ena sidan af altaret, der 

en dopfunt står, och tager messboken i handen.)

Sjette uppträdet.
Ansgarius. Alrik. Clemens.

Clemens.
Det börjar dagas, biskop! Folket skockas, 
Och vakten knotar; är du redo snart? 
Jag är förstörd af denna nattens vånda.
Hvad rörelse det var i kungaborgen;
Hur kopparporten lästes upp, igen;
Hur många männer sent i gästbudssalen
Vid hornen gräsligt skrålade och sjöngo 
De vilda sånger, jag med rysning hört, 
Ett sorgligt förespel till dagens handling! 
0, kunde jag i hafvet fängsla solen, 
Ej skulle hon gå upp i dag, och lysa! 
Se, Alrik här!

Ansgarius.
En helig pligt mig håller 

Ännu ett ögonblick i kyrkan qvar.
Alrik.

Blif vitne Clemens! till den salighet, 
Du mig förvärfvat med de ömma läror,
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Och styrk med dina böner det förbund, 
Jag här vill knyta med den allrahögste.

Clemens.
Så blir en droppa glädje oss beskärd
I sorgens och bekymrens bittra källa! 
Jag icke störa skall din stilla andakt, 
Du nya gäst i herrans helga gårdar!

Alrik.
Hvad ser jag för en syn på väggen der? 
Det står en härklädd man —

Ansgarius.
Den gamla rustning, 

Som följt mig åt på mina långa resor
Kring land och haf. Jag har den fordom burit; 
Mig ångrade det sen, att jag den bar;
Jag fann mig lika säker utan honom, 
Och hängde honom upp i fridens hus 
Till tackeoffer. Hvarje gång mitt öga 
På skruden faller, då jag ingår här, 
Så läser jag derpå den sköna läran: 
På himlen mera än på vapnen lita!

Alrik.
Gif skruden hit! jag kämpa vill för dig.
Högt klappar hjertat efter vapen åter;
Jag är ej van i qvinnokläder gå.

Ansgarius (nedtager rustningen). 
Nu är du dammig, gamla pansarborg!

Alrik.
Jag blåser dammet bort, så är han blank.
Den egnar mig — han lyser ej af guld, 
Men dunkelt, djupblått stål med silfverkors 
För hjertat. Skönt! Jag darrar af förtjusning.
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Ansgarius.
Väl! drag den på. Det är ej Gud imot, 
Att du hans vapen lånar; strid för herran!

(Alrik drager på sig pansarskjortan.)

Clemens.
Dig blifve denna drägten lyckosam!

Vakten (utanför).
Ut, biskop! ut; solgången blåser kallt.
Ut, vi ej bida längre. (De stöta mot dörren.)

Clemens.
Håll! han kommer.

(De närma sig altaret. Alrik knäböjer och aflägger sin 
trosbekännelse. Dopet förrättas. Clemens står i bed- 
jande ställning. Ansgarius sätter hjelmen på Alriks 
hufvud, binder svärdet vid hans sida och välsignar.)

Ansgarius.
Välsignelse med dig! välsignelse!
Du Jesu man! du korsets riddare!

Clemens.

Strid manligt för din lidande församling!
Var oss ett stöd! — - Kom i min famn, min son! 

(Alla tre omfamna hear andra.

Alrik.
När hornet skallar och till tinget l)juder, 
Jag inför folket träder upp med er.
Jag vet, att eder väntar intet godt;
Men kommer döden, och mot hjertat syftar, 
Så vill jag gå imellän er och döden.
Med udden af mitt nya riddarsvärd
Jag brinner att mitt ringa namn få skrifva 
Uppå ett blad i lifvets gylne bok.

(Han nedfäller hjelmgallret.)
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Ansgarius.
En himmelsk kraft bor i ditt hjeltebröst;
Styr den till ädelt mål! — Jag ser dig åter.

Alrik.
I solens sken vi se hvar andra åter.

(De gå)

Sjunde uppträdet.
Tingshed. Högar. Sjön i grunden. Flera båtar ro eller 

segla mot stranden. Andra hafva redan lagt till. 
Män vimla om hvar andra, stiga un sänkorna, draga 
dem upp på land, och dela sig % spridda flockar. 
Bönder uppträda och ökas stundligt.

Förste bonden.
Du kommer obeväpnad. Hvarför så?
Är du en kristen, eller är du

Andra bonden.
Ej är jag kristen, icke heller köpman;
En ärlig svensk, som du, fast utan vapen.
Jag har ej kommit hit att slåss i dag;
Men jag vill tungan desto bättre röra.

Förste bonden.
Ett slag på skölden och ett grepp om svärdet 
Ge härligt samljud ju åt skaldens sång; 
De gifva vigt och kraft åt det, man talar.

Andra bonden.
Så är din mening: den må vara god.
Jag har den tron, att den, som obeväpnad 
Och utan fruktans hjelp, med blotta skäl 
Kan röra menskohjertan, talar bäst.

Tredje bonden.
Folk blir här nog. Re’n lysa alla högar
Af rustade och sköldbeklädda männer.
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Dock största delen vilja höra blott, 
Och hålla sig på afstånd när det gäller. 
När nu de få förståndiga beslutat, 
Och saken afgjord är, då skria de 
I himmels sky, och bulta djupa hål 
I sina sköldar, till ett bifallstecken, 
Och veta ej om deras goda bröder 
Dömt af dem hufvudet.

Första bonden.
Ditt visa hufvad

Kan också sitta löst. Det blifver hett
I denna dag, om jag mig ej bedrager.

Tredje bonden.
Hur då?

Andra bonden.
Godt är om folk; men hvilket folk?

Den vi som broder helsa, kan förråda;
Vår vän kan ovän vara, fast han smilar.
På ansigtsdragen tar man ofta felt;
Ty underlig är tiden nu för tiden.

Tredje bonden.
Ett enda hufvud kunde hjelpa saken —
Knaps! tinget ändadt — vet du hvem jag menar?

Törsta bonden.
Du blir ej den, som detta hufvud fäller.

Fjerde bonden.
God dag! Är lagman här?

Törsta bonden.
Nej, men han kommer.

(Han kramar hans hand.)
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Fjerde bonden.
Släpp, jernram! hvem har lärt dig klämma så? 
Hvem smidde dig den hårda handsken, bonde?

Första bonden.
Min gamla fader. Gå du hem och lägg dig! 
Mjölk har du i din hand.

Fjerde bonden.
I tungan honung.
(Emund Björnson uppträder.)

Ändra bonden.
Du går så tyst och blek. Säg, är du sjuk?

Emund.
- Nej, mycket frisk. Jag tycker mig må väl.

Tredje bonden.
Tingsmässig är du ej. Du söker någon — 
Hvem spanar du med dina hemska ögon; 
Vill du förråda oss, du gråa skälm? 
Hvem söker du?

Emund.
Den du har sprungit för; 

Och talar jag, så löper du för namnet.
Tredje bonden. 

Få se, om jag blir skrämd.
Emund.

Min broder döden.
Andra bonden. 

En gammal ruskig bror.
Emund.

Nej, han är ung;
Som barn kan ler, och strålar såsom Gud
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Men kramar hårdt, och slår som tio män.
Han kommer hit i dag, det har han lofvat.
Ett famntag till, och Emund är förnöjd.

(Han går.)
Andra bonden.

Han yrar.
Tredje bonden.

Han är kollrig, ärme gubben.
Första bonden.

Förryckt han blifvit på sin Jorsalsfård, 
Så säga de, som sluga vilja vara;
Men han är öfvervis; af idel vishet 
Han synes tokig inför mängdens ögon. 
Den sanne vise är en narr på jorden.

Andra bonden.
Men lagom vis är bäst; ett sundt förstånd, 
Som icke spökar, men har klara tankar, 
Lär verka mer i dag, så väl som förr.

Tredje bonden.
Den gamle kristne spår oss intet godt. 
Hans vrånga ord om döden gör mig kulen.

Första bonden.
Håll färgen, och var man!

Åttonde uppträdet.
Folke lagman. Oldur. Orm, i Alriks rustning, med 

sluten hjelm. " 
Flere bönder. 

Hell, lagman Folke!
Första bonden.

Väl, Alrik! att du kom! Ditt unga blod,
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Ditt friska sinne lärer väl behöfvas. 
Att gifva lif åt ålderns tröga visdom.

- Orm.
Jag sviker ej. Du har min hand derpå.

Folke.
Svik dig ej sjelf. Lägg tygel på ditt mod.
Och grip ej in med svärd i oträngdt mål. 
Så gör du underverk, du ädle kämpe!

Oldur.
Ur Oldurs innersta du detta tog.
Min son! min son! (Omfamnar honom.)

Du höga asalejon!
Lägg nu i dag en frisk och härlig krans 
På mina hvita lockar!

Andra bonden.
Vakta dig.

Att icke detta unga asalejon, 
Då han nedlägger kransen på din hjessa, - 
Med ramen trycker dig till jorden ner.

Orm.
Sörj ej, du bonde! Näst bredvid mig står 
Den, som ej vishet tryter. Jag har styrka.

(Han döljer sig bland folket.)

Oldur.
Nu styre gudarne! (Till Folke.) Han är så kall 
Som is i dag. Det älskar jag ej heller.

Folke (intager sitt säte).
Jag ser att spjuten sänkas der på kullen;
De helsa konung Olof.

(Basuner höras. Flere kämpar uppträda.) 
9
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Förste kämpen.
Kungen kommer.

Andra kämpen.
Gif rum för kungen!

(Allmogen drar sig åt sidorna.)

Nionde uppträdet.
Konung Olof, i konungslig drägt omgifven af kämpar och 

hoffolk. Honom följa på något afstånd Ansgarius, i 
högtidsskrud med korset och stafven, Clemens Monitor, 
Alrik, i sin nya rustning med nedslagen hjelm. Munkar, 
och många kristna. Lagman Folke reser sig jemte 
bönderna. Konungen intager sin stol och helsar folket, 
hvarefter Folke åter sätter sig.

Konung Olof.
Din konung helsar dig, o Svea folk!
Från stolen, der han sitter med bekymmer!
Ty icke döljer jag, att denna spira
Mig tung är vorden i de sista dagar.
Jag mins den tid, med vördnad jag den mins,
Då det var lifvets stolthet konung heta 
För dessa länder och för dessa männer;
Då striden var det friskaste på jorden;
En ren och ljudfull storm, som förde ära 
Och seger hem på sina starka vingar;
Då friden var det lugnaste på jorden;
En helig gudaro på segerns bädd, 
Af sångens klang och sagans trollningsstaf 
Ej söfd, men vederqvickt till nya bragder.

Oldur.
Du talar om en härlig tid, o konung!

Konung Olof.
Nu är ej strid i Sverige, icke frid;
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Ett sorgligt mellanting, som fräter tyst 
Ur rikets kropp dess äkta lif och kärna. 
Det går ett ledsamt spöke kringom landet, 
En farlig tvinsot, som dess styrka stjäl. 
Vårt goda gamla har uppblandadt blifvit 
Med nya läror, nya tänkesätt, 
Och usel är den samdrägt deraf kommer. 
Nu vill man väl, att jag, som konung är, 
Skall gå imellän, lyfta upp min hand, 
Och bjuda lugn mot makterna, som kämpa. 
Men ho, som dristar sig att lägga handen 
På det guddomliga, på gudars verk, 
Han drager handen lam och kall tillbaka. 
Jag hvilade. Med stilla råd jag sökt 
Att länka hop hvad sönderbrutet var, 
Och väntade mer läkedom af tiden.
Den mannen, som här står, Ansgarius, 
Från södern kommit hit med annan lära, 
Förkunnande en okänd, högre gud, 
Om hvilken förr blott dunkla sagor hördes, 
Som sakta vindar från aflägse land;
Man visste icke, hvarifrån de kommo. 
Han fredligt vandrat inom denna stad, 
Var borta, återkom och lärde många 
Sin nya vishet utan våld och svek. 
Ej trodde jag, att denna mannens sinne 
Var ondt och vidrigt, att han ville hviska 
Oss död i örat; ty hans lif var fromt, 
Och sanning lästes i hans öppna panna. 
Jag älskat honom, och hans gudatro 
Oskyldig trodde jag, som många andra, 
Och säger icke nu, att jag bedrog mig. 
Men jag har hört och funnit med bekymmer 
Att folket rotat sig i hat ocli ifver 
Mot biskop, prester och den kristna tron;
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Anklagelser, förfärliga och svåra, 
Kringlupit länge ifrån mun till mun, 
Som röra brott mot landets väl och folkets. 
De hafva manat mig som landets fader, 
Att fatta rättens svärd och undersöka, 
Hvar skulden ligger, fria eller straffa.
Här är jag kommen. Svaranden är nära. 
Statt upp af stolen, lagman! låt din klagan 
Högt talas ut, att vidt den spörjas må!
Och, nordens gudar! jag åkallar er 
Om vishet nog, att rätt i målet döma, 
Och så om kraft, att föra ut min dom!

Folke (uppreser sig).
Hell dig, o konung! Hell vårt gamla Sverige! 
Dom öfver den, som stämplar dess förderf!
I folkets namn jag under gudars himmel
I deras åsyn klagar bispen an
För brott mot våra gudar, våra lagar, 
För brott mot mensklighetens helga bud, 
Och frågar högt med oförtäckta ord: 
Var du ej den, med dina tjensteandar, 
Som satte Björkö stad i eld och brand?

Ansgarius.
Hvad skall jag tala? Jag står obeväpnad, 
Af sköldars mur omgifven, på hvars tinnar 
Mig spjuten helsa med mång tusen dödar. 
Har ej min lefnad talat till min fromma, 
Ej något ädelt verk min oskuld vittnat, 
Så frälsa heller inga ord i dag.
Men på din fråga, lagman! vill jag svara: 
Den eld, från mig gått ut, har ej förtärt, 
Men lyst hugsvalande i nattens mörker 
Med stilla stjernglans öfver Björkö stad.
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Oldur.
Du stilla suttit; ej med egen hand
Du brott begått; ren kan du visa den
I höjden, menar du, och fri dig svärja.
Men utur djupet af ditt slutna bröst
Har brottens själ och tanka alltid flutit,
Och dina tjenare, de svarta munkar, 
Begärligt fattat vinken, och fört ut 
De hemska verk, dem du har tänkt och velat. 
Oskyldig heter du; insvept du står 
I helighetens fagra sken och mantel, 
Med hjertat svart af lömskt förräderi.
Men nu vi kommit ränkerna på spåren, 
Och mängdens ögon börja öppna sig, 
Som förr förblindades af glansens strålar. 
Med mörka gåtor du dig mer ej reder; 
Ty folket söker sanning, kräfver sanning 
Och klart bevis; med vitne jäfva vitne!
Kan du det ej, så spar din tungas ord;
De äro ugglerop vid middagstiden.

Ansgarius.
Mitt rop är svagt, och det kan öfverlarmas 
Af vapensorl och buller. Jag är tyst;
Men blodets rop från jorden tiger icke.

Folke.
Stån fram, I männer, som vid templets brand 
Tillstädes voren och dess upphof kännen!
Afläggen här ett högljudt vitnesmål;
Förkunnen sanning; med en trogen målning 
Brännmärken mannen, som med facklans eld 
Vår gudavigda stad förbränna ville
Och oss begrafva i dess askas glöd.
Ve den, som far med eld i fridens städer!

(Vitnen framkomma.)
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Förste mannen.
Mig skådar Oden. Jag vill tala så, 
Som stod jag vid hans höga stol, som vitne 
Inför einheriars och asars dom.
En prest det var, i svart och fotsid kåpa, 
Som facklan bar och tände huset an.
Så vidt jag anletsdragen fatta kunde, 
Så sutto djupt hans ögon, kal var hjessan; 
Men ifrån nacken hängde svarta lockar, 
Huggormar like. Vildsint var hans blick; 
Hans ansigtshy var ful, som rostadt jern.

Andra mannen.
Vild som en hungrig gams.

Tredje mannen.
Men hvarifrån

Han kom och hvart han for, vi icke sågo; 
Ty som ett väder flög han hastigt fram. 
Men att han kristen var, på drägten syntes, 
Och allt hans skick, som gerningen, förrådde 
Den art och slägt, hvarur hon sprungen är.

Folke.
Om han ock ombytt drägt och sig förvandlat, 
Så mycket menskomakt förmår, jag spörjer, 
Om på hans uppsyn än I honom kännen?

Andra mannen.
Oh, mycket väl. Den leda afgrundsbilden 
Jag skådar när jag vill för mina ögon.

Tredje mannen.
Den, som en gång ett sådant vilddjur sett, 
Ser det i mörkret likasom i ljuset;
Ty der som kroppens ögon icke se, 
Der gripa själens blickar föremålen.
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Ansgarius.
Läs der i deras anleten, som stå
Omkring sin mästare. De äro få, 
Men trogna, rena. Du skall se och bäfva. 
Oskuldens öga hafver blida strålar 
För den, som skuldfri sjelf och menlös är; 
Men för den arga har det skarpa pilar.

Första vitnet.
Bland dessa fins han ej.

En röst.
Se der, se der!

En annan röst.
Här är han.

Oldur.
Fram med honom! Gripen bofven!

(Bönder löpa af och an. Vapen dång.)

En bonde.
Han flydde, konung!

Folke.
Du är skamlös, bonde!

Som icke skyr din egen nesa röja.
Konung Olof.

Fort, kämpar! följen nidingen i fjäten, 
Och fören honom fram för kungastolen.

(Kämparna g&)

Oldur.
Du skiftar färg och tiger, store biskop!
Ditt hufvud tynges ned, och gylne mössan 
Tycks sitta löst.
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Ansgarius.
Jag rolig är och glad, 

Liksom en son på hulde faderns knä, 
Och mina bröder, delande mitt öde, 
Har jag omkring mig midt i farans famn. 
Men den, som skyr mitt ansigte i dag, 
Som bakom smyger och sig undandöljer, 
Han är min fiende, en lögnens ande, 
Om ock han klädde sig i englars drägt. 
Ståndaktig jag hans brödraskap förnekar.

Konung Olof.
Må denna sak ännu en stund få hvila, 
Tills mina kämpar hinna återkomma. 
Låt höra, klagande! din andra klagan, 
Om du dertill dig så befogad finner.

Folke.
Ansgarius! jag nu anklagar dig
För värre brott än brand, för barnamord, 
För mord på barn, som sofver. Det är rysligt.
Du skickat ut en munk —

Qvinnan med barnet (uppträder).
Tyst! lagman, tyst!

Snabt löpa dödens ord från dina läppar.
Du grymme Folke! slut din mun igen, 
Att ej en lögn på dina gamla dagar 
Må andas dimma på din äras spegel. 
Se detta barn, som onde anden dränkte, 
Som stendödt förr jag bar på denna arm. 
Det har han uppväckt med sin gudahand — 
Hör, folk!
Det har han uppväckt med sin gudahand. 
Lif är hans namn, och jag tillbeder honom.

(Hon nedfaller och omfattar Ansgarii knän.)
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Oldur (till Folke).
Den qvinnan, fruktar jag, vår sak förstör. 
Ser du de kristnes hop, hur fort den växer? 
För qvinnan bort! Hon kan förleda många.

Folke.
Ur vägen, moder! lemna detta rum.
På svears ting får ingen qvinna vara.

Qvinnan.
Försök att från den helige mig slita;
Du känner ej en moders himlakraft. 
Om du kan tro, att lefvande jag släpper.
I viljen mannens röda hjertblod skåda; 
Framför hans bröst skall jag ett pansar bli! 
Knäpp dina händer kring den huldes hals, 
Mitt lilla barn! håll fast och bäfva icke, 
Om spjutens uddar söka sig en väg 
Igenom dig till den förföljdes hjerta.

(Barnet omfamnar Ansgarius.)
Nu, bödlar! allt är redo, kommen nu!
Vi dö till sammans. Jag vill gerna dö; 
Man sofver ljuft vid helga männers sida. 
Och se’n — Guds finger, som på fästet blå 
Har målat stjernor och de ljusa vägar, 
Skall doppas i vårt blod och dermed skrifva 
På himlens stora öppna minnestafla: 
»En qvinna med sitt barn och en apostel 
»De svenske mördade på Björkö hed.» 
Och hela verlden skall den skriften läsa. 
De onde englar skola le och säga: 
»Derföre prisas må de tusen männer.» 
Men Gud, som skref det, vet hvad det betyder.

Ansgarius.
Du ädla moder; gå med frid, jag beder.
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Förskona dig och detta froma barn!
Din kärlek mera än din hjelp mig gläder;
Ty öfver mig en härlig kraft går ned, 
Som högt uppöfver jordens gräns mig lyfter.
Vill Gud min död, du kan mig ej bevara;
Men ämnar han min svaga lifstråd spara, 
Jag oförbrännlig skall i elden stå, 
På spjutens uddar som på blommor gå.

Qvinnan.
Du bjuder, och jag lyder. Du är helig —
Men öfver mina tårar sjelf jag råder, 
Och jag vill gråta jordens hjerta mjukt; 
Kanhända då att menskohjertan lenas.

(Hon går vördnadsfullt åt sidan. En hvit 
dufva sväfvar öfver Ansgarius.)

En bonde.
De onda tecken komma. Ser du fogeln, 
Som fladdrar der med sina hvita vingar?

Oldur.
Lägg pilen på, skjut olycksfogeln neder !

(Bonden spänner sitt armborst, lägger pilen på 
och syftar, Oldur rycker af honom bågen.)

En evig måttning! — Dufva, du är min.
(Han skjuter bom.)

Fördömda, skrumpna hand, som icke duger!
De späda dufvor häda mig i synen.
Du är för gammal, Oldur! du bör dö.

(Han kastar armborstet ifrån sig. Dufvan höjer 
sig sakta och försvinner.)

Orm (sakta framsmygande till 
Oldur).

Hvad lider verket? Får jag hugga snart? 
Mig bränner svärdet.

Oldur.
Håll ditt svärd i skinnet
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Ännu en stund, men hemta boken fram! 
Jag pröfva vill, hvad den kan verka.

Orm.
Boken? 

Åh, bort med sådant kram! När såg du väl, 
Att någon kom med böcker fram på tinget? 
Gif mig en vink, när du behöfver svärd.

(Han döljer sig åter.)

Oldur.
Det svindlar för min syn. Hvad sade han? 
Upp, lagman ! tala mer!

Folke.
Hvad synes dig, 

O konung! (till Oldur.) Tala du! Mig tryta orden.
Konung Olof.

Jag dömer ej, der intet är att döma.
Oldur.

Håll kung! och dig betänk, det råder jag;
Att gäcka svear så, det duger icke.
Och jag upplyfter här mitt bleka hufvud, 
Som ej förgäfves hvitnat under mödor, 
Erfarenhetens systrar — fastän nu
Allt gammalt flys och ratas — och bedyrar, 
Att icke jag och denna kristne mannen 
Gå båda fria, lefvande af tinget.
Hit är han kallad, att till rätta stå;
Det skall han ock, så sant jag Oldur heter, 
Och ännu svenskar lefva. Dom skall gå 
Ur annan mun, om icke du vill döma.
Till trädets rot är blanka yxan satt. 
Ej båtar återgång; här huggas skall, 
Och trädet stupa eller bilan springa.
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En bonde (svänger hillebården).
Friskt lif, I männer! hvarför sofven I?
Vi sopa ren de gamle gudars boning.
Jag färdig är att första slaget slå.

Alrik (bryter sönder hillebården).
Skört är ditt vapen. Skaffa dig ett bättre!
Vet, ekens rot står djupt i jordens famn, 
Och på dess krona hvila himlens stjernor.
(Upplopp och skrammel af vapen i grunden. Dofva stridsrop.) 

En gammal bonde.
Jag kan ej sitta längre här och tiga;
Af fasa reser sig mitt glesa hår,
Förderfvets storm mig blåser kall på hjessan.
Hör, kung! han susar hemskt omkring oss redan;
Han kommer — än en stund, och hatets vigg
Vill hålla gräslig skörd ibland oss alla, •
Och de, som öfverblifva, få ro hem
I bräckta båtar uppå blodets böljor.
Spar landet, konung! lyssna till min röst;
Föraktlig syns mig ej de kristnas gud;
Hans välde är kanhända ej så ringa;
De lugna strömmars kraft är alltid stor.
Jag märker ock, att krigare ej felas
Bland kristenhetens skara, som här står.
Det är betänkligt, kan bli rysligt, Olof!
Skilj då de brusande, de vilda floder. 
Att de ej öfversvämma — stilla dem!
Bjud tvänne kämpar framgå, en för asar
Och en för Kristus! Låt dem envig hålla!
Ställ domen till de mäktige der uppe;
De veta bäst, om denna unge gud
Ar härlig nog, att med dem sammanvara, 
Och jemte dem vår dyrkans offer få.
Bed gudarne, att de i svärden bo,
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Dem styra till rättfärdighetens seger!
Om först den kristne stupar, blifve då
Hans gud och prester jagade ur landet!
Men faller asars man, så böje vi
Oss vördnadsfulla för den ljuse Kristus, 
Och låta honom med de sina bo
I våra bygder med en helig ro.

(Folket, som under detta tal stillat 
sig, gifver tillkänna sitt bifall.)

Konung Olof.
Det ligger vishet i det råd, du gifver.
Vi följa det. Anklagelsen förfalle!
Den stora lotten må af gudar dragas;
Ens blod må rinna, för att spara allas.

Ansgarius.
Gud styre striden! Jag är nöjd dermed.

Konung Olof.
Rum för de stridande! En sköldeborg
Omgifve dem! gån, kämpar! ordnen folket!

(Kämparna gå. Allmogen ställer sig i ordning. Väpnade, 
högväxta bönder uppställas framför i fyrkant, med hop- 
slutna sköldar och höjda spjut. Ansgarius intager med 
de kristne en nära belägen kulle, der han kan åskåda 
kampen. Oldur vinkar Orm, och talar i hemlighet med 
honom.)

Jag frågar: ho vill kämpa asars kamp?
Hvem vill för kristenhetens guddom strida?

Alrik (uppträder inom fyrkanten)
Mitt lif för Kristus!

(Han ser mot kullen. Ansgarius 
sträcker korset mot honom).

Folke.
Hvilken dyster kämpe!
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Oldur.
Han kulen är och mörk, som midnattstimman. 
Svagt glimmar korsets stjerna på hans bröst; 
Hon blekna skall för solens gylne stråle.

Orm (framgår gent mot Alrik).
För svears gudar drar jag asasvärdet.
Välkommen, gosse! till en lustig död.

Alrik.
Du djefvul! håll! hvar tog du dessa vapen?

Orm.
I fädrens vagga finns mång härlig ting.
I stora smedjan, der jag dessa hemtat, 
Går bälgen friskt; guld flödar der som vatten; 
Och den, som hamrar, får du fråga sjelf. 
Då du i dag ned i hans verkstad träder, 
Jag visar vägen med det här. Se upp! 
Ett slag: så är du strax vid porten, dåre!

, Alrik.
Gack in förut, och bär i jorden åter 
Det vigda gods, du stal ur hennes djup! 

(De kämpa. Orm nedfaller på knä för Alriks svärdshugg.)

Oldur.
Du segnar, son! har du ej merg i benen? 
Du är en niding, eller Oden vred.

Alrik.
Du är ej sårad.

Orm.
Nej!

Alrik.
Så res dig då!
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(Striden börjar häftigare. Under den ser man en af de 
bortskickade kämparna framträda för konung Olof. Bland 
folket märkes en stark rörelse. De slita ett svart tyg­
stycke sins emellan, som ömsom svajar i vädret, ömsom 
nedtryckes och under ropande sönderrifves.)

Kämpen (med en flik af en svart 
kåpa i handen).

Den svarte mannen var oss obegriplig.
Förgäfves, konung! sökte vi kring ön.
Vi återgingo: strax var presten med oss.
Liksom en aftonskugga, lätt att se,
Men svår att gripa. Nu, när denne kämpen
Med rassel föll på knä, då flydde han;
Vi följde, funno intet — blott hans kåpa.
En del af den har jag i handen qvar; 
Det öfriga du ser i folkets händer.

Konung Olof.
Välan! hans stund är kommen.

(Kämpen går.)
Ansgarius och Clemens.

Helig, helig 
År Gud, vår segerherre!

Alrik.
Gif dig, kämpe!

Säg mig, hvad heter du?
Orm (som häftigt anfaller och 

sårar Alrik).
Märk, Alrik är 

Mitt namn i dag.
Alrik.

Det var din sista lögn!
Orm (i det han stupar).

Ve! jag är död.
(Han ger upp andan.)
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Oldur.
Och Oldur lefver an —

Blod af mitt blod — Ohämnadt skall du flöda? 
Och tidens natt är kommen. Gudar! gudar!
Har jag ej jern? fins ingen död för mig?

. (Han rusar öfver svärdet, som ligger 
bredvid den slagne Orm.)

Alrik.
Än finnas dödar nog. En ger jag dig;
Förlåt mig, om det svider. Känn din son!

(Han nedkastar hjelmen från hufvudet.)

Oldur.
Du Alrik? härlig syn! Nu är jag mätt.
Död! stjäl dig vingar, flyg med trötta anden, 
Och kasta honom på den öde stranden, 
Der minnet slocknar ut.

(Han sticker sig igenom och anfaller 
Alrik med det blodiga svärdet.)

Du är ock mogen.
Alrik.

Nej, fader! håll! din arm behöfves ej;
Det svärd, som eden tog, har eden löst, 
Och jag är fri från löftets hårda skuld.
En ljuflig ro och vällust mig betager.
Mig smeka pulsens slag, så heligt varma, 
Liksom en himmelsk mö med rosenmun 
Gaf kyss på kyss åt hjertat, som vill kallna.

(Oldur neddignar mot en klippa. Ansgarius som 
nedstigit från högen, håller Alrik i famnen.)

Oldur.
Jag lutar mitt hufvud mot klippan hård;
Ej hafver jag son eller vård.
Jag dör. De må spotta på grafven med hån;
Det gör hvarken till eller från.
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Ty den gamles vålnad på stjernor går;
Med det evigas nyckel i handen han går.
De bespottare skola få gråta till slut,
Bedja kraften den höga och nycklarna ut;
Men förgäfves —
Det till himmelen for, kommer aldrig derut.

(Han dör.)

Alrik (som nedsjunkit till jorden, 
men stödes af Ansgarius 
och Clemens).

Var det min faders stämma, som jag hörde?
För mig till honom fram!

Ansgarius.
Gud är din fader.

(Biskopen ger Alrik korset att kyssa. Derpå 
höjer han det högtidligt upp mot himlen.)

Alrik.
Hell, höga träd, hvad du i solen blänker;
Hvad glans du vidt kring nordens fjellar ger!
O, hvilken krans, i skenet, som du skänker, 
Af stora konungar jag sitta ser!
De tårar, Gud från korsets armar stänker, 
I deras hår som stjernor drypa ner.
Högst sitter Jesu Kristi hufvudbona —
Se, kronor buga sig för törnets krona.

Du hjeltebild! som håller fridens fana
Högt fladdrande upp i den klara dag —
Jag älskar dig: vi vandra samma bana;
Ty du har blod på brynjan såsom jag. 
Och du, förklarade! hvad jag fick ana, 
Du folken skrifva skall till evig lag.
Du sitter skön, med jordens glob i handen, 
Och heter frälserman kring frälsta landen.

10
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I skimrande gestalter! Alriks ära
Är hafva tändt en stjerna på er stråt.
I vandren fort — Gud vet hvart det skall bära; 
Han mäktar lyfta framtidens förlåt.
Gläds, moder Svea! herren är dig nära, 
Ditt svärd i strid, din lykta mot försåt.
Fritt lif, ljuf död. — Sött är att dö på palmer, 
Och vakna upp vid ljud af helgonpsalmer.

(Alrik dör. Folk framtränger. Några knäfalla vid liket. 
Andra rycka löf af träden, göra kransar, doppa dem i 
Alriks blod, och betäcka dermed sina hufvuden.)

Emund.
Sök upp din lilja i Guds paradis, 
Du ros bland kämpar! heisa Emunds dotter! 
Der ligger fadern, och här ligger sonen.
I menniskor! som lefven och som kommen, 
Om någon gång I kännen eder jord 
Af skälfvosoten fattas, natt och morgon 
Ej veta vägen bort och hem på himlen, 
Och stormen sig förgrymmar — veten då, 
Då hafva skuggorna sig rest med dån: 
Det Fadern är, som kämpar med sin son.

Konung Olof (upptager Oldurs svärd).

Din Gud, Ansgarius, lär mäktig vara, 
Som alstrar sådan tro i kämpars bröst. 
Jag reder far och son två skilda högar;
Plantera korset uppå Alriks graf;
Jag detta svärd vill på den andra sätta.
Helt nära de bredvid hvar andra hvile, 
Att deras vålnader i stjernenatten 
Må, sittande på hvar sin egen hög, 
Hvar andra handen räcka till försoning.
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Ansgarius.

Till Alriks graf hvar afton vill jag komma, 
Och från dess höjd jag folket lära vill, 
Att tron är hjeltekraftens sköna blomma, 
Att frid och kärlek hör Guds rike till. 
Kung! Verldars Gud vi landets värn befalla; 
Han skydde dig, sin kyrka och oss alla!

Täckelset faller.
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